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Politikai öntudat.
Alkotmányos országban keletkezett 

politikai pártnak kevesebbet árt az erő
szak és jogtalanság, melylyel az önké
nyeskedőkormányhatalom egy ilyen pártot 
elnyomni törekszik, mint a párthoz tartozó 
embereknek az a könnyelmű közömbös
sége, melylyel ök a politikai öntudatot 
leikökben elhomályosodni vagy onnét ki
veszni engedik.

Magyarország egyetlen keresztény 
pártjához, a néppárthoz csatlakozott eddig 
minden ember, a kit a keresztény érzület 
tüze hevít s a ki ezen tűz fényével 
szemléli társadalmi és politikai hivatásának 
nagy kötelességeit. Püspökök és egyszerű 
papok, nagyurak és kisemberek, ha a ha
zát a keresztény vallás alapján boldoggá 
akarják tenni, a mint azt polgári köteles
ségük parancsolólag követeli, mást nem 
tehetnek, mint hogy tehetségük szerint, 
állásuk és állapotuk jellegének megfelelő 
módon közreműködjenek a néppárt elvei
nek győzelméhez és e párt térhódításához.

Vannak mindenesetre sokan, a kik 
helyzetük és körülményeiknél fogva nem 
állhatnak be egy politikai pártnak a 
küzdő sorai közé, a csatavonalba, de 
nincs senki sem, a kit bárminő ok fel
menthetne az alól, hogy a keresztény 
politika nemes törekvésével ne rokon-
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Környezetem halványzöld moha volt, erika, cyk- 
lainen és illatos gyöngyvirág. A magasban az ég 
boltozatja, alattam a föld, melyet a tél bólepeliel, 
a tavasz ibolyával, a nyár virágszőnyeggel és az 
ősz sárga-piros lombozattal boritott be. Nem is
mertem a világot, nem az embereket. Az erdő 
sötét rengetegje volt a világom, vidám dalu ma
dárkák, csillogó bogarak és félénk vad a lakói.

Csendéletünket nem zavarta semmi, mig 
egyszer csak zord kinézésű alakok jöttek, fel
fegyverkezve nagy baltákkal, — néhány fejsze
csapás és én ott hevertem lábaiknál. Mire 
feleszméltem, egy tutajon voltam és lefelé eveztünk 
a hullámos folyón, vashidak alatt, zöld virágos 
tétek mellett. Városok, falvak, hegyek és szikla
bércek lassan el-elmaradtak. És mikor megkon- 
dnlt Ave Máriára a harangszó a távol és közeli 
tornyokban, mikor feltűnt az esti csillag, kikö
töttünk a vizmosta, kavicsos parton, nagy kari
más kalapu, fekete gunyás kísérőim tüzet gyúj
tottak s elkészítették egyszerű eledelüket. Rövid

szenvezzen, azokkal együtt ne eÉéteenj- 
azok sikeréért a saját hatáskörében any- 
nyit ne tegyen, a mennyitltenni módjában 
áll, a mennyihez ereje és-i képessége van.

Az aktív tevékenység mellett a ke
resztény politikában is Snegokolt lehet 
bizonyos körülmények között a semleges 
álláspont, a mely természeteséül'nem 'j§^. 
lenthet mást, mint tartózkodást a harc
térre való kilépéstől, de a közömbösséget 
itt lehetetlen elismerni jogosult magatar
tásnak, mert a közömbösség hanyagság, 
nemtörödés, a hol pedig a keresztény 
szellem érvényesüléséért küzdenek, ott a 
hanyagság bűn. Ezekhez a közömbös~po- 
litikusokhoz kell számítanunk mindazon 
alakokat, kik azt hiszik, hogy a földi 
boldogságuk nem volna teljes, ha nem 
futnának a liberálisok kegyei után és ha 
általuk nem ünnepeltetnék magukat.

Az emberi léleknek veleszületett gyen
gesége a hiúság Árnyék ez, mely ha 
megjelenik, annál sötétebb, minél ragyo
góbb világosságban kell járnia annak az 
embernek, a kihez ez az árnyék társul 
szegődik. Innét van, hogy ha a hiúság 
kisértése az egyház szolgáit ejti meg, 
akkor azok olyan dolgokat müveinek, 
melyekben nincsen egyetlen egy fény
csillám sem a keresztény igazságosság 
világosságából. Tapasztalhattuk ezt Tisza 
Kálmánnak 15 éves kormánya alatt, a ki

makrapipájukkal szájukban guggoltak a magas 
lobbot vető tűz körül, olykor bánatos dallamra 
kezdtek, harangszerü mély hangjuk elhallatszott 
messzire

Alattunk a csendes vízben fürdött a hold 
ezüst korongja, fölöttünk a sötétkék ég és a 
csillagok milíiárdjai. Néha kitört a vihar is és 
sárgára festette a felvert zöld hullámokat. Nem 
sokáig ringattak a folyó változatos szinti habjai, 
mert egy nagyobb városba érve, eladtak engem 
tufajostól együtt. Így kerültem egy nagy gyárba, 
hol zakatoló gépek, pallérozó, furnirozó kezek 
alól mint »szék« kerültem ki és olyan járművön, 
a melyben a nagy sötétség miatt nem láttam 
semmit, elszállítottak egy nagy házba. Ott kezd
tem a pályafutásomat, — az élményeimet itt 
mondom el röviden.

** *
Menyezetes ágy előtt állottam, kék és ezüst 

kárpitos szobában. Fehér csipkepólya hanyagul 
volt a támlámra vetve, mellette hevert egy p ic i. 
tüll fejkötőcske, melynek selyemszaiagos csokrán 
megtörött az éjjeli függőlámpa halvány rózsás 
fénye. Gyermeksirás hallatszott . . . porcellán ká- 
dacskiban először fürösztötték az aranyos kis 
babát, aztán bepólyázva a selyemiüggönyös ágyra 
tették, melyben kimerültén feküdt egy gyönyörű

íeiülmulhatlan ;jfiester volt abban, hogyan 
kell a papságot a hiúság gyengeségénél 
fogva a szabadéivüpárfyoz odakötözni. 
Alatta a (rath. papok megkülönböztetett 
személye^' kitüntetésekbertí részesültek.

S r$g a személyes jniltuszt, az ud
varlásnak az emberi haságra ügyesen 
számító divatát ilyen nagypan űzték, azalatt 

^észrevétlenül előkészítették azt- a kor
mányzati korszakot, melynek törvény
hozási alkotásai a Csáky-Weker}e-féle 
egyházpolitikában öltöttek testet magukra. 
Aj politikai elaltatás taktikája volt ezj mely 
rfekik remekül sikerülíí.^A személyes szí

vességek és kitüntetésekkél"dcielégitett 
férfiak behunyt szemekkel követték a 
kormányt és szolgálták azt a rendszert, 
mely a keresztény államalap ellen az első 
támadást a keresztény-zsidó házasság ja
vaslatával intézte s azóta azt az alapot 
szakadatlanul ostromolja.

A Tisza-kormány ezen taktikáját a 
következő kormányok nem követték. Sza- 
páry becsületesebb volt, semhogy az 
egyéni gyengeségek kihasználását politikai 
erkölcscsé tenni kedve lett volna. Wekerle 
és Bánffy pedig háborús időkben kormá
nyoztak, mely idők a személyekkel való 
sokféle, aprólékos foglalkozásnak nem 
kedveztek. Jött azonban az uralkodó Széli
éra, mely némileg a Tisza-korszak poli
tikáját követve személyes szivességek, ki-

szőke asszony, csipkés átvonatu atlaszpárnákon, 
kék selyem takaró alatt. Az ágy szélénél egy 
csinos barna férfi állt, az asszony parányi puha 
kacsóit gyengéden simogatva. Ekkor láttam elő
ször, hogy mi a legnagyobb boldogság ezen a 
világon . . .

Néhány nappal később ugyané szobában, 
mely ez alkalommal délszaki virágokkal lett fel
díszítve, aranyozott lábú kis márvány asztalkán, 
két karos ezüst gyertyatartóban viaszgyertyák 
égtek, melyek közé egy arany feszület volt téve. 
Ettől távolabb állt egy kék selyem-plüsches nyug
ágy, azon ült finom csipkés, szalagcsokros, indiai 
selyem »sort de it«-ben (pongyolában), a boldog 
fiatal mamácska. Arany sodronyos, kék selyem- 
függónyös bölcsőben, hófehér pólya finom csipke- 
zetü fodrai közt aludt édesdeden a kicsike, az 
ünneplőbe öltözött viruló székely dada csendes 
ringatása mellett. Aranynyal áttört, pókháló finom
ságú fátyol volt a támlámra téve, e keresztelő" 
fátyollal lett e főúri csaiád minden sarja a szer
tartás alatt beborítva, ezzel borította le most is 
a keresztanya, egy magas nyúlánk, alenccni csip
kével díszített megyszinü brokátruhába öltözött 
szép asszony, a kis >Erikát*.

A  mint a szertartás véget ért, mindenki 
bámulta az aranyos kis babát, mely oly üde volt,

hraic-árért á r " ’" " h keskeny és szélesebb sávú torontáli vásznat, mely mosásban színtartó, ruhákra, 
ttrajczareri A-„ is hit,‘in n e n  alkalmas. Más igen szép mosok metere 15 kr.h1mi7akrn nGrnhülÖnbon fiiüQÖn uöhro is hifiin őcn alhalmo. s> . _ ,,

W ^n^dudbszéJesH tfsa ía 'gyap juk^m ^dr^p 'é^zürk’é b e ^ 23'k r f f  turistaj'ngAtlasz szatin remek mintákban és színválasztékban 26 kr. ; piquet moSő 26 k r . ; 
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tüntetések és előnyök révén igyekszik 
magához kötni a klérus egyes tagjait. 
Pedig a személyes szívességek gyakorlata 
a kormány részéről mindenkor taktika a 
kormány kezében, mely pártfeleinknél a 
politikai öntudat elhomályosodására, a 
politikai lelkiismeret elaltatására vezet.

Vigyázzunk a báránybörbe bujtatott 
farkasokra!

A ki nincs velünk, az ellenünk van!

A búsan rezgő szakáll
A búsan rezgő szakái írói zeng fájó hangú 

elegiát az »Egyenlőség* cimü újság legutóbbi 
száma. A dolog nem igen érdekelne bennünket s 
napirendre is térnénk, de hát az »Egyenlőség*-et 
Szabolcsi Miksa szerkeszti s az egyetlen zsidó- 
újság annyi zsidó-újság között, mely nyíltan hir
deti és nem tagadja, hogy ő a zsidók érdekeinek 
előbbre viteléért küzd Magyarországon. Tehát 
őszinte s mert őszinte, igazságot keresünk abban 
a szomorú elegiában is, a melyet a búsan rezgő 
szakái írói zeng. De az .Egyenlőség* mérges új
ság is. Mióta él, mindig haragszik. Szinte nem 
is élne, ha nem haragudhatnék. Haragszik a nép
pártra, haragszik a katolikusokra, haragszik a 
szövetkezetekre, haragszik a liberalizmusra, Széli 
Kálmánra, de legföképen haragszik a zsidókra. 
Szinte azt mondhatnék, hogy az »Egyenlőség« 

maga liitfeteit ki nem állhatja. Hiszen még az 
a Szakáll is, melyet elegikus haragjában ugyan
csak megcibálgat, zsidó állakon díszeleg. S igazán 
mondhatjuk, hogy nincs az a »véresszáju« »ultra- 
montán« .néppárti,* a ki úgy beleinarkolászott 
volna a zsidók szakállába, mint a hogy belemar- 
kolászott az .Egyenlőség* hitfelekezeti bújában 
és haragjában.

És a mikor a markolászás, cibálás nyomán 
a hitsorsosi állak sokszínű szőrerdejéből sürü 
csomókban hulltak ki a szálak, kihullt utánok 
elég furcsa sok kemény igazság is.

Ezért érdekes ránknézve a búsan rezgő

PB JE  R.MKHVÉ1 NAPLÓ.

szakáll históriája. Mert ha mi markolásztuk, ci- 
báltuk volna, senki sem adott volna nekünk 
igazat, de mikor az .Egyenlőség' teszi, hinnie 
kell mindenkinek, még a vaknak is, a ki nekünk
__ bármily őszintén beszélünk is nem hitt
volna.

íme a megtépázott zsidó szakádból egy-két 
kihullott igazság, melyet az .Egyenlőség* leg
utóbbi száma közöl:

1. .Miért támogatják a zsidók a kormány
pártot? Mert félnek tőle, Az utolsó sakter is 
félti az állását és siet Széli-pártira szavazni. A 
mull rendszer kormányai nagy súlyt fektettek a 
-síjó niltts-Jókni, mert sok kerületben az o 
szavazatuktól függ a választás sorsa. Hol gyako
rolja a zsidó választó ezt a befolyást a maga 
javára? Van néhány zsidó nagybirtokosunk is, a 
ki akárcsak a Károlyiak, kinevezhetné a kép- 
viselőt a maga kerületében. Hol  ̂van az a gelsei 
Gutmann, a ki a hatalmát zsidó képviselő ér
dekében latba vetné, olyanéba, a ki nem ül 
Széli Kálmán háta mögött? (A holdban.)

2 .  Az .Alkotmány*-nak igaza van! a 
magyar sajtó voltaképen zsidó sajtó- Hol van 
az a sor a sok zsidó penna termékében, mely a 
mai időknek megfelelöleg szolgálná a maga 
érdekét ? Versenyt percegnek a közönség ámítá
sában és hasoncsusznak egy bálvány előtt, a 
kiben nem bíznak, a kitől csak rosszat várnak.*

3. »A pénz is zsidó kézben van. Hol van a 
nyoma annak a pénznek a liberálizmus érdeké
ben? Hol van az az újság, melyet ez a pénz ád 
a zsidóságnak politikai fegyverül, hogy védekez
zék és megnyissa az agyonkábitott jóhiszemüek 
szemét?*

»És délben, fekete kávé mellett összebuj- 
nak zsidaink és busán rezgetik szakállukat. Nem 
jól van igy, még rossabbul is lesz, valamit tenni 
kellene. Tessék talpra állani és szint vallani, 
beszélni és cselekedni kifelé úgy, a hogy maguk 
között szoktak beszélni ne hízelegjenek és ne 
féljenek, álljanak szembe azzal a liberalizmussal, 
mely többé nem liberálizmus, hanem egy óriási 
hamis firma alatt dolgozó keresztény szövetkezet, 
mely kiméri a zsidók javát és húsát — igen 
jutányosán — nagyban és kicsinyben.

Eddig van, nem tovább. Azok a nyulszivü 
katholikusok, a kik fáznak minden keresztény és 
katholikus akciótól, a kik a béke és türelem 
hamis köpenyébe takaródzanak, valahányszor a

mint az erdei apró virágok, a rózsaszínű kedves 
erikák. A szülők úsztak az öröm és boldogság
ban, — kint pedig aranyos tavaszi napsugárban 
fürdött a táj . . .

** *
Sok tavasz múlt el azóta. Én még mindig 

abban a házban vagyok, de ma egy pazar pom
pával berendezett ebédlőben, kápráztató fény
űzéssel terített asztal mellett. A hófehér abroszon 
szikrákat szór a kristály meg az ezüst, az Ízlé
sesen elhelyezett virágok inámoritó illatot le
helnek . . .

A násznép haza jött a templomból. Szőke, 
bájos, fiatal leányka hosszú fehér menyasszonyi 
fátyola lágyan simult a támlámra Szerelmes vő
legénye mellette állt és az első csókot nyomta az 
újdonsült asszonyka pici piros ajkára. Ez a csók 
egyszerre rózsás lángba borította Erika virág
arcát, mely ma különösen emlékeztetett a cyklamen 
rózsás szirmait a, a gyöngyvirág édes illatára, pici 
piros szája az erdei eperre, karcsú nyakszirtje a 
tél haváia, aranyfényü hamvasszóke haja a fel
kelő napot megelőző aranyos felhöcskékre és a 
szemeiben ragyog*'* fény az első napsugárra, mely 
a harmatcseppeken meg-megrezeg gyémántos tün
dökléssel. Hangja pedig oly dallamosan csengett, 
mint az erdei csermely halk moraja . . .

Vígan folyt a lakoma cigányzene mellett.
Sokszor kizöldült azóta az erdő és sokszor 

hullatott sárga-piros lombozatot, bizonyára sok 
tutaj is ment le azóta a folyón. Pici gyermekka- 
csók selymes érintése az első álldigálást mellettem 
próbálgatva, de hányszor érte támlámat. Láttam 
a játékukat, a serdülő ifjúság vidám mulatozását, 
tanúja voltam sok vig lakomának, támlám fölé 
sokszor hajolt egy-egy libériás inas, édes gyön
gyöző bort töltögetve szép asszonyok és szerel

mes urak poharaiba . . . fény és árny vonult el 
előttem, a mint ezt meghozza az élet változó 
skálája, de a csók emléke megmaradt . . .

** *
Őszi napsugár borult a tájra. Évek múlva 

eg> napon ismét a szokott helyemen állottam, de 
a nagy terem falai fekete posztóval voltak be
vonva és a közepén egy nagy ravatal állt, rajta 
érckoporsó, melyre ránehezedett a díszes koszo
rúk virágpompája. A viaszgyertyák sárgás fénye 
megrezgett az aranybetüs nehéz selyemszallago- 
kon . . . Ismét egy fátyol volt a támlámra vetve 
ezüst csipkés szélekkel, — szemfödőnek készült. . .

Harmadnapra kint állottam a feketével be
vont oszlopos tornácon és rám tették a koporsó
nak azt a végét, melyben azon fő aludta az örök 
álmát, kinek első fejkötŐcskéje, első pólyája, a 
támlámon hevert egykoron. — A gyászszertartás 
nagy pompával ment végbe, — aztán levitték 
Erikát az ősök kriptájába, örökre pihenni . . .

Zárt ajtók és lefüggönyözött ablaktáblák 
mögött soká, nagyon soká nem láttam semmit, 
míg egy napon arra virradtam, hogy kiselejteztek 
és a padlásra vittek a sok lim-lom közé. Mielőtt 
Azonban ezt az utat megtettem volna, megpillan
tottam egy csinos, barna asszonykát, a ki az 
utódomra, egy napoleon-stylü szék támlájára ha
nyagul támaszkodva parancsokat osztogatott a 
járókelő szolgaseregnek. Keleti szövésű pongyola 
simult karcsú termetéhez, nagy fekete szemeiből 
egy kicsinyíti pillantást vetett felém, -  mégis ez 
volt az utolsó fénysugár, mely kikisért rég meo- 
szokott otthonomból . . .  :

-----. uidgas rezidenciámba]
latom mint kergeti a szé! a hópelyheket a 
dito magasból, — egyebet nem látok. De n

keresztény Magyarországon a társadalomban és 
politikában a mi ügyeink anyagi, erkölcsi felka
rolásáról van szó — ha vannak füleik a hallásra, 

] Íme most hallják meg, hogy vágja szemébe a 
I keresztény társadalomnak a zsidó .Egyenlőség, 
azt a hárqm kemény igazságot, 'melyet nekünk 
elhinni nem akarnak, a mit pedig oly régóta 
prédikálunk, hogy t. i. 1) a legtöbb kerületben 
a zsidóktól függ a választások sorsa; 2) hogy a 
magyar sajtó voltaképen zsidó sajtó; ) hogy a
pénz is a zsidók kezében van.

És ha dacára ennek a ránk nézve szomorú 
(ne mondjuk szégyenletes), de a zsidóságba nézve 
minden tekintetben előnyős állapotnak az "Egyen
lőség. mégis a hitsorsosok szakállát cibálgatja, 
teszi azért, hogy figyelmeztesse és buzdítsa őket, 
használják fel még jobban ezen hatalmuknak 
nagy erejét, hiszen ha csak egy kissé összetar
tanának, a keresztény Magyarországon még az a 
kevés is, a mi nem az övék, nagyon könnyen 
Izrael fiainak birtokába kerülhetne.

Mélyen tisztelt nyulszivü katholikusok, te
kintsenek oda, mikor .délben fekete kávé mel
lett összebújnak zsidaink és búsani (!) rez
getik szakállukat« — aztán mondják m eg: 
nincs-e szükség az erőteljes keresztény és kat
holikus akcióra minden téren? Olvassák el 
újra meg újra az "Egyenlőség, közölt önval
lomásait, s aztán mondják m eg : nem hivatást, 
nem szent kötelességet teljesitünk-e, mikor a ke
resztény eszmék és érdekek önzetlen szószólóivá 
szegődtünk s nem kötelessége-e a keresztény 
Magyarországon minden kereszténynek és katho- 
likusnak tetterős lélekkel sikraszállni ama szent 
eszmék és érdekek védelmére, melyeket egyedül 
a Néppárt irt zászlajára.

Az .Egyenlőség, megcibálta az ő hitsorso- 
sainak szakállát. Jól tette. A ki ezek után sem 
ért meg bennünket, megérdemelné, hogy mi is 
megcibáljuk a szakállát, ha mindjárt nincs is — 
szakálla.

r. .

valamit: egy ereszt és alatta egy üres iecske- 
fészket.

Türelmetlenül várom a tavaszt és csicsergő 
hirdetőit, a bársony sipkás, fekete frakkos ma
dárkákat . . .

** *
Akác-virág édes illatát hordja felém a nyári 

szellő lágy fuvalma. A fecskefészek másodszor is 
megnépesült; sötétfejü kis madárkák kíváncsian 
kandikálnak kicsi sárházukból s egyre tátják 
sárgásszélü csőrüket, közben folyvást csicseregve. 
Nyilsebesen repülve jön az öreg fecskepár, hozva 
a várva-várt eledelt, mely után egyszerre kapkod 
négy fejecske. Élénk vita támad, de mindenkor 
a győztes a legéhesebb. Olykor az öregek meg
pihennek fészkükön, akkor kékes fényű jelmeze
ken csillog a napsugár, mely lopva surran az 
eresz alá és vakítja a fekete gyöngy szemecské- 
ket. És ha leszállt az est homálya és a nap már 
pihenőre tért, ekkor ők is beljebb bújnak a fész
kükbe, bársonyos fejecskéjüket tollazatukba rejtve 
álmodnak távoli tengerpartokról, narancs- és 
pálma-ligetekről, jóizü álmukat nem zavarja a 
közeli »Zobor«-hegy tetejéről elhangzó .Sackin- 
geni trombitás, mélabús dallama, melyet egy sze
relmes Don Juan fuj esténkint a vadászkürtön . • •

Magános lakomban nem unatkozom többé, 
mert a fecskék oly kedvesen csicseregnek . • 
Azonban a nagy világ vig zajából vajmi kevés 
nesz jut fel hozzám. Hallgatom a fecskék csi
csergését tehát . . . Olykor sötét felhő alá bújik 
a nap, s távolról hangzik a felbőszült ég haragos 
moraja . . .  a lecsapott villám egy pillanatra 
lángtengerbe borítja a láthatárt és erre a fecskék 
is ijedten öszzerezzennek és elhallgatnak . • ■

REVICZKY IRMA.
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Egykor ós most.
m .

, Többször, hosszasabban kellene foglalkoz
nunk a céh elöljáróságának 1845-ből eredő Írá
sával, mert minden egyes sora arról győz meg 
bennünket, hogy elődeink a zsidóktól őrizkedtek, 
mint akár az elemi csapástól, nem gyűlölték őket, 
mert vallásuk zsidó, hanem iszonyodtak tőlük 
jellegzetes faji vonásaik miatt, melyek rokonszen
vesek sohasem lehettek. Jól tudták ők, érezték, 
hogy a zsidók ellen a felvilágosodás, a szabadság, 
testvériség egyenlőség eszméinek legdivatosabb 
világában is idegenkedés nyilvánul. Nemcsak ná
lunk magyaroknál, hanem bárhol^ hinduk, mo
hamedánok vagy fetisimádok között, a világ bár
mely nemzeténél meg van különböztetve a zsidó. 
S ennek magyarázata csak az lehet, mert az em
beriség akkor is és most is faji és vallási különb
ség nélkül többé-kevésbbé keresztény, csak a 
zsidó nem az. Nem vallási dogmáiban, kardinális 
tételekben, lépten-nyomon egyebütt: modorukban, 
a becsület felfogásában, az életért való küzdelem 
eszközeinek megválasztásában mindenkor fejjel 
kerülnek egymásnak.

Aljas, rossz szándékú ember mondhatja 
csak, hogy ez nem igy van. Tudjuk, hogy minden 
zsidót, ki e sorokat olvassa, fájdalmas érzés fog 
el, mint a beteget, a kit az orvos kése hasogat. 
De minden zsidó, a ki e sorokat esetleg olvassa, 
eme fájdalmas érzés dacára is el fogja ismerni, 
hogy ámbár egyeseknek kellemetlen igazságot 
mondottunk ki, de szükség volt rá, mert ez 
régen nyomja a társadalom lelkületét és a mi 
tagadhatlan: igy igazi

A mi elválaszt bennünket, az érzelmek és 
gondolkozásmód különbsége: e világ népei ke
resztények, csak egyedül ők nem azok. Itt a 
baj! És a négyágú csillag alkalomadtán tiszte
lettel hajlik meg a kereszt előtt, de nem hálából, 
nem őszinteségből, hanem élelmességből.

Őket harcra, minket szeretetre tanított a 
Mester, azért vagyonban erősek most ők, a 
mikor az élet gondja már elfeledtette velünk, 
hogy szeretnünk lehet is, szabad is, sőt kell is 
— persze, ha még van miből. Mi már saját ha
zánkban hazátlanul, ismeretlenül kalandozunk, ők 
igaz haza híján elemükben vannak.

És a négyágú csillag, mint hajdanában, 
csufolódó tisztelettel hajlik meg a kereszt előtt: 
Ha Isten fia vagy, szállj le a keresztről 1

A  magyar nép türelmes; itt a zsidó, mikor 
mindenütt üldözve volt, bántatlanul élhetett, 
önként osztotta meg vele a szabadságot, jogot, 
tehát a zsidók tiszteletét méltán elvárhatja. És 
a hálának, tiszteletnek bizonyára furcsa kifejezése 
volt a recepció sürgetése idején: követeljük, 
mert mi vagyunk . a faj, mely Magyarországot 
fentartotta,

A  dicsekvés, különösen a nem igaz ér
demekkel való kérkedés nem keresztény vonás. 
Ezer éve élünk itt, de a történelem mit sem 
tud róla, hogy a zsidók e haza megszerzésében 
és védelmében valaha részt vettek volna; ellen
ben tagadhatlan az, hogy a legujaob időkig is a 
gerinanizáció szolgái voltak.

Hogy mikép vélekedtek róluk eleink, hogy 
a közteherviselésben mennyiben volt részük, 
hogy faji vonzalmaik levetközésével miként ipar
kodtak testvérei lenni a magyarnak, a régi Írás 
alábbi passzusa igazolja:

»A keresztyény mesterek maga épségi ki
terjedésében a még mind ekkorig fennálló kegy. 
Céh kiváltság parantsa szoros törvényül szolgál
ván, e törvények kötelességeket - a mi pedig 
fő kintse a szorgalmas mester embernek — rónak 
a keresztyény mesterekre, nevezetéssen az öz-

FEJEEMEGYEI NAPLÓ.

vegvgyé lett mesternéken, úgy az elszegényedett 
mestereken való segittést, tűzoltási eszközök ren
des, jokarbani tartását, a nagyobb ünnepi és ne
vezetesebb napokonni diszelgést, kántorpénz fü- 
zetést, céhbiztosok füzetését s. t. b., de meg más 
oldalról a mi legkegyelmesebb kormányunknak 
a céhtestületek rendithetlen leghívebb jobbágyai 
lévén, a közszükség idején, minő a háború és 
más ínség, egymással vetélkedve nyújtónak és 
nyújtani mindéi kor fő kötelességet hiszik most 
és segédkezeket az illy tsapások gátlására, mit 
pedig mint egyesek nem tehetnének — végre 
ehhez járul még azon körülmény is, miszerént 
városi Hatóságunk keblében a mesterségekre eső 
adót mindenkor a Céhekre vetvén, azon nagy 
nyereséget veszi, hogy adós adóval a fenséges 
Aerariumnah egy Cég sem marad; úgy de a 
zsidó mesterek tőlünk minden mesterségi viszo
nyokban, mint víz olajjal különbözőitek lévén, ók 
akkoron a mesterség gyakorlati jog Tűzetéstől 
menten maradnak, midőn mi érezhetöleg sujjitta- 
tunk — de menten maradnak továbbá a remek- 
lési szinte terhes kötelességektől is — holott 
pedig vásárló publicumjok nagyobb a miénknél, 
mivel annyi bizonyos, hogy zsidó addig mindenét 
zsidónál vásárolja, még azt annál megkaphatja, 
akkor a midőn keresztyén illyesmire nem is 
ügyel. — .

Ú J D O N S Á G O K .

Az isteni gondviselésnek végtelen böl- 
j csesége az emberi tervezgetések bonyo- 
j dalmas útvesztőjéből egyetlen szavával 
i megjelölte a keresett kiutat, mely bár 
! mindnyájunk közös rendeltetése, mégis 
! megnyugtatóbb most, mint bármikor. A 
j köznapi köntösében oly sokszor látott 
I halál bekopogtatott a székesfejérvári káp

talan legidősebb tagjához s bár hat heti 
súlyos betegség előzte meg a földi pálya 
végét, a halál mégis oly váratlanul érke
zett, hogy az egyház szolgája csak a 
tizenkettedik órában közeledhetett az agg 
pap betegágyához s már halálhörgésében 
készítette el az örökkévalóság nagy útjára. 
Istennél van megírva, ki számol be vele . . .

Az öregséggel járó gyengeség, a ro
hamosan fejlődő vizibetegség és vesebaj 
már hetek óta ágyhoz kötötte Huszár 
Károly kanonokot s fléoy  Ferenc Szent 
György kórházi igazgató főorvos, miután 
csak f. hó 18-án este hívták a halálos 
beteghez, már nem segíthetett orvosi tu
dományával s bár az egész éjszakát mel
lette töltötte, az élet fonala szakadozni 
kezdett s csak az óra volt bizonytalan, 
mely véget vet a földi szenvedéseknek s 
a halál borítja mindent feledtető fátyolát 
77 év küzdelmeire.

Már tegnap délelőtt nagy sürgés
forgás volt észlelhető a kanonoki házban, 
az agónia beállott s Károly János nagy
prépost káptalani helynök a reggeli órák
ban már nem nyújthatott vigaszt a hal
dokló betegnek. Kilenc óra tájban P. 
Dániel Ferenc-rendi atya a már már 
halálra vált kanonokot ellátta az utolsó 
kenet szentségével s a halál ezután min
den percben várható volt.

Úgy d. u. fél öt óra tájban a szé
kesegyház lélekharangja, majd a nagy
harang zúgása hirdette az agónia befejeztét, 
Huszár Karoly kanonok visszaadta lelkét 
Teremtöjének.

____________________  •- ' 3

A. káptalan még a tegnapi nap folyamán a 
következő gyászjelentést adta ki:

A  székesfejérvári székesegyházi káptalan 
saját és a rokonok nevében megilletődésse! jelenti 
nagyságos és fötisztelendö Huszár Károly szé
kesfejérvári székesegyházi olvasó-kanonok, a 
boldogságos szűz Máriáról nevezett ruthéni ez. 
prépost, szentszéki ülnöknek stb. f. évi julius hó 
19-én délután 4 és fél órakor, rövid szenvedés 
és az utolsó kenet szentségében való részesülés 
után, életkorának 77-ik, áldozárságának 54-ik 
évében történt csendes elhunytét. A boldogult 
hült teteme f. hó 20-án délután 6 órakor fog a 
szedreskerti temetőben a boldog feltámadás 
reményében nyugalomra helyeztetni; — az 
ünnepélyes gyászszentmáse f. hó 22-én délelőtt 
9 órakor fog az Urnák bemutattatni. -  Székes- 
fejérvár, 1901. julius 19-én. — Az örök világos
ság fényeskedjék nekil

Ma délelőtt Kéri Ferencz karkáplán 
a ravatalán nyugvó halottat beszentelte s 
a koporsó nyomban le is szegeztetett 
Most, lapunk megjelentékor kisérik sírjá
hoz az ősz bajnokot. A temetői szertar
tást hároly János nagyprépost káptalani 
helynök végzi fényes papi segédlettel.

•---Y?

■ í

— Egyházmegyei hírek. S á m lik  György 
Csákvárról Pázmándra, Szabó Jenő ujmisés 
Csákvárra, Grósz Ferensz Pázmándról Ettyekre, 
Mihalec Ferencz Ettyekről Török-Bálintra, 
Uiltyák Nándor Duna-Penteléről Tökölére, Szabó 
János ujmisés pedig kápláni minőségben Duna- 
Pentelére helyeztettek.

— Adomány és köszönet. Kellőkép méltat
tuk azt a lelkes mozgalmat, mely dr. Glalifelder 
Gyula, a budapesti központi papnevelő tanúim, 
felügyelőjének kezdeményezésére a budapesti 
tudomány egyetem katb. vallásu hallgatói részére 
felállítandó iiilernálus érdekében ma már meg
indult. Midőn ismételten kérjük olvasóinkat, hogy 
a hatalmas munka létesítéséhez kiki tehetsége 
szerint hozzájáruljon, örömmel kell jeleznünk, 
hogy szavaink nem hangzottak a pusztába, Péter 
Remigius ugyanis Eneséröl (Győrm.) lapunk 
utján 50 koronával az alapítók sorába lépett. 
A nemes tett dicséretre nem szorul 1

— Bucsuestély. Horváth Jenő méntelepi 
százados, városunk általánosan tisztelt és szere
tett lakosa elhelyeztetvén városunból, tiszteletére 
a polgári lövészegylet, melynek egyike a legbuz- 
góbb tagja volt, a polgári lövölde helyiségében 
f. hó 27-én este 8 órakor bucsulakomát rendez.

— Őszi gyakorlatok- A 40.‘és 41. honvéd 
gyalog hadosztály kötelékébe tartozó csapatok 
által a f. évben megtartandó őszi gyakorlatok 
alkalmából a budapesti 1. honvédgyalogezred f. 
évi augusztus hó 27-én Martonvásár felől Se
regélyes és Soponyán át Lepsény, — a gyulai 
2. honvédgyalogezred f. évi augusztus hó 27-én 
Kápolnás-Nyék felől Sárosd, Aba, Kálozon át 
Dég, — a debreczeni 3. honvédgyalogezred f. 
évi augusztus hó 27-én Ercsi felől, Nagy-Perkáta, 
Herczegfalva, Sárbogárdon át Szilasbalhás, a 
nagyvé radi 4. honvédgyalogezred augusztus hó 
27-én Ercsi felől Rácz-Almás, Előszállás, Alsó- 
Alapon át Simontornya irányában szabadon 
gyakorolva fog elónyomulni. A lótáp és tűzifa 
szükségleteket közvetlenül a beszállásolás által 
érintett községekben fogja a katonaság beszerezni.

A polgári Lövöldéjén a tekeverseny a 
következő eredménnyel végződött. I. d ij: Tögl 
Gyula (chinai ezüst gyertyatartó, 18 fa), II. dij: 
Pollák János, (ékszer doboz, 16 fa), IIL dij: 
Ohnhauser József hadnagy (süteménytartó, 16 fa), 
IV. dij : Kégl József főhadnagy (szivar és hamu
tartó, 15 fa.)
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— A vasárnapi munkaszünet (iz éves ju b i
leuma; Most tíz éve múlt, hogy életbe lépett 
Magyarországon a néhai vasminiszter, Baross 
Gábor törvényjavaslata a vasárnapi munkaszunet- 
röl. Azóta vasárnapokon elhallgat a munka zaja 
a műhelyekben, nem pöfékel a gyárak kéményé 
s a kereskedősegédek is kivonulhatnak a zöldbe. 
Hogyha Baross Gábor szobrának ércszeme meg
nyílhatna ott a kerepesi ut végén fe dobogna 
szive is, látva az emberiséget, mely hat napi 
munka után pihenőre, szórakozásra siet kt az 
Isten szabad ege alá, mert a hetedik nap csak
ugyan az Urnák, a nyugalomnak napja lön, amint 
azt már a könyvek könyve, a Biblia megirá vaku 
Azóta vasárnapokon Magyarországban pihenhet 
mindenki, csak igy a nagy nyári munka idején a 
mezei munkás nem. Az húzza a kaszát vasárnap 
is a hajló kalászok közt s köti a kévét, hogy 
betakaríthassa az áldást, amit még az sem tekint 
talán bűnnek, aki azt adta, a jó Isten. De vannak 
még ezenkívül az emberi társadalomnak tagjai, 
akiknek nem adatott meg a vasárnapi nyugo
dalom. Ezek a szerencsétlenek: a vendéglősök, 
kávésok, szivartőzsdések és a pálinkamérük. Hog) 
a vendéglő, kávéház, szivartözsde még vasárnap 
is nyitva marad, az csak elnézendő, inért hát 
utóvégre szórakozás is kell a népnek, de hogy a 
pálinkamérések a késő estig nyitva maradhatnak, 
az valóságos inegszentségtelenitése a vasárnapi 
inunkaszünetnek. Az a legszegényebb napszámos 
ember, a ki legnehezebben keresi meg minden
napi kenyerét, vasárnap beül a pálinkás boltba s 
ott elissza utolsó garasát, mig szeme a gyilkos 
italtól kidülled, agya lázban ég s minden rossz
tettre hajlandó, aminthogy a pálinkaiszákosok kö
vetik el a legtöbb vasárnapi verekedést, emberölést, 
gy.lkosságot. A pálinkaüzletek vasárnapi nyifva- 
hagyását nem lehet az állam finánciális érdekeivel 
megindokolni, mert az államnak első szent kö
telessége az, hogy polgáraink erkölcsi életét 
gondozza s nem pedig, hogy némi anyagi ér
dekért még a nyugalomnak napján, vasárnapon 
is megnyissa előtte az erkölcstelenség forrásait: a 
pálinkásboltokat. Tiz esztendő óta miniszteri 
rendeletekkel sok módosítást eszközöltek a va
sárnapi munkaszünetről szóló törvényen s Hegedűs 
Sándor kereskedelmi miniszter akkor kötelezné 
hálára a nemzet jobb érzésű társadalmát, ha v a 
sárnap a pálinkás boltokat is bezáratná. Vájjon 
most, a kiknek ezelőtt tiz évvel, mint most ád, 
nem adott pihenőt a hetedik nap, az Urnák napja, 
azok közül hánynak jutott eszébe annak a féfiu- 
nak emlékezete, Baross Gáboré, a ki a vasárnapi 
munkaszünetet megteremtette. Talán egyiknek 
sem.

—  Magyar ipartermék Amerikában. Örvend
hetünk neki mi magyarok, de még inkább mi 
székesfejérváriak, hogy nyomdaipar termékünk 
nemcsak megyénkben, hazánkban örvend kelen
dőségnek, hanem a szabadság hazájában, Ameriká
ban is. A napokban történt ugyanis, hogy a 
netv-jersei állami iroda főnöke, Bánátit)’ Gyula 
megrendelést tett Számmá- Imre könyvnyomdájá
ban elismerését fejezi ki a tiszta, pontos munka felett. 
Mindenesetre e megrendelés fényesen igazolja a 
jó hírnévre vergődött nyomda iránt még idegen
ben is tanúsított bizalmat, a nyomda vezetősége 
pedig dicsőségnek tarthatja, hogy minden igényt 
kielégítve elismerést szerez a magyar nyomda
ipar terméknek.

— A selyem gyár ügye. Havranek polgár- 
mester ismét buzgólkodik s a konzerv gyár gyá
szos kudarca után selyemgyár létesítése lett az 
uj idea. Ily irányban komoly törekvései vannak 
Hedrich szövűiskolai igazgatónak, a ki kedvező 
feltételek mellett otthagyná a Berlin melletti 
Nowauesben viselt előkelő állását s  a szövögyárt 
10 szövőszékre felállítaná. Az igazgatót Bezéredi, 
a selyemtenyésztési felügyelő is kiválóan ajánlja 
a törvényhatóság figyelmébe.

—  Tengeri betegség vasúton. Kiéber János 
és hites felesége Budai-ut 106. sz. alatti lakosok 
tegnap egy kirándulásról haza felé jöttek vasúton 
s hogy-hogy sem megesett, hogy a boldog pár 
a vasúti kupéban veszedelmes tengeri betegségbe

esett, mely a belső részek háborgásában nyilvá
nult s nyomot hagyott hátra mindkét utas ré
széről. Bencsik Imre kalauz Székesfejérvárott 
vette csak észre a kupé eléktelenitését s szép 
szóval igyekezett bebizonyitani, hogy vasúton 
hasonló esetben a tisztogatási dij kerek 1 korona. 
Kiéber nem csak hogy le nem fizette a koronát, 
hanem még a kalauzzal, majd a rendőrrel is go- 
rombáskodni kezdett, a mi természetesen nagyon 
megdrágítja a tengeri betegséggel járó költsége
ket, mert hatóság elleni kihágás miatt a rend
őrség vonja kérdőre.

—  Uj magyar lap Amerikában. Az Ameri
kában élő magyarok nem szenvednek hiányt ma
gyar hírlapokban. Legújabban »Magyarok Va
sárnapja* címmel ismét egy uj magyar lap indult 
meg Clevelandban. A lap tisztán katholikus irányú. 
Célja: az Amerikában élő magyarokat az Isten 
és haza iránt való hűségre buzdítani. Bevezető 
cikkében a többek közt azt mondja: »nem szűn
hetünk meg soha utolsó leheletünkig magyarok 
lenni, még akkor sem, ha végzetünk ez idegen 
hantokat jelölné ki tetemeink számára. Életünk
ben, halálunkban egyaránt magyaroknak kell len
nünk, magyaroknak maradunk. Testvérként kell 
egymást szeretnünk, támogatnunk, összetarta
nunk . . .* Az élénken szerkesztett s hozzánk 
is megküldött mutatványszám homlokán Hollós 
Károly áldozár van megnevezve mint szerkesztő.

— Fürdés áldozata Rácalmásról Írják, bogy 
az odatartozó Kis-Galambos pusztán vigyázat
lanságának áldozata lett egy nagy családdal biró 
cseléd ember. A nevezett pusztán van egy mély 
vizű tavacska, melyet a jég termelése kedvéért 
ástak. Pintér István ottani csirás a délelőtt órák
ban a tóba ejtett egy horoló szerszámot, melyet 
a déli szünet alatt szándékozott kivenni s egyút
tal meg is fiideni. Miután úszni nem tudott, oda
veszett s csak este felé húzták ki holt testét, 
h'elesége s tiz gyermeke siratja.

(142.857.) Csinos számjátékot födözött 
föl egy angol. Rájött, hogy 142.857 nagyon ér
dekes szám. Így akár 2, 3, 4, 5 vagy 6-tal szo
rozzuk, mindig ugyanazon számjegyet adja csak 
mindig másként Csoportosítva:

142.857 ;< 2 =  285.714
142.857 X  3 =  428 571 

- 142.857 X  4 =  571.428
142.857 ;< 5 — 714 285
142 857 ;< 6 =  857.142

142.857X7 sajátságosán ezt az eredményt 
adja: 999.999.

142.856X8 önmaga igyekszik zavarán segi 
teni, hogy a régi számcsoportra jusson és pedig a 
legjobb sikerrel, mert a inultiplikáció eredménye 
1,142,856 és az első számnak (1) az utolsóhoz 
adása által nemcsak a régi számok vannak ismét 
helyreállitva, hanem maga a 142.857 szám is.

Tizkoronás bankjegyek. A koronaszámi- 
tás, bár kötelező, hivatalosan még nem ment át 
a közhasználatba, mert a forint számításhoz szo
kott közönség kezén a régi pénznemek is forog
nak. Az őszre azonban már általánossá lesz a 
koronaszámitás, mert szeptemberig bevonják a 
még forgalomban levő forintosokat, körülbelül 
90 millió darabot. Eltűnik ekkorra az öt forintos 
bankjegy is, a melynek helyét elfoglalja a tiz
koronás bankjegy, a melyből 164 millió korona 
értékül kerül az őszre forgalomba.

Megbokrosodott kocsis. Foris Gyögy 
mint kocsis .volt alkalmazva Barnai Ignác Magyar 
Király-i szállodásnál s ez ideig még elég ki
fogástalanul bánt el a kezére bízott lovakkal. 
Tegnap azonban elfelejtette, hogy az ő parancs
szava csak a reá bízott lovaknak szólhat, negyven 
csöppnél többet talált beszedni és a lovaira 
mérni szokott ütlegeket emberekre kezdte irányí
tani. Egy hatalmas dorongot vett kezébe ás 
mindenkit leütéssel fenyegetett, mire gazdája 
a dühöngő ember fékezésére az arra czirkáló

rendőr segítségét akart^,igénybe venni. Foris a 
rendőr láttára Barnáit úgy arcul ütötte, hogy az 
megvérzett és tovább folytatta garázdálkodását, 
mig a rendőrségtől két másik rendőr nem 
érkezett a színhelyre, a kik azután a duhaj legényt 
megkötözve bevitték a rendőrségre.

— Házalás engedély nélkül. Már többször 
tapasztatuk, hogy a házalók özönivel lepik meg 
kisded városunkat, mig végre egy a sok közül a 
rendőrség kezébe került Spieler József szemé
lyében, a kivel kedves fia osztotta meg a házalás 
terheit, a mire azonban engedélyük nem .-olt. A 
rendőrség van hivatva a szigorú büntetés kiro
vására.

— Sárosvármeqyei gazdák a vámszóvetség-
rifl. Fejérvármegye gazdasági egyesületének az 
önálló vámterület érdekébén hozott határozatával 
a sárosvármegyei gazdasági egyesület most tartott 
választmányi ülésében foglalkozott s határozatilag 
kimondotta, hogy a sárosvármegyei egyesület 
nem azonosithatja magát a fejérmegyei gazdaság' 
egyesületnek az önálló vámterületet .föltétlenül 
szükségesnek nyilvánító határozatával, a mennyi
ben már több Ízben megáévá tette és üdvösnek 
tartja a gazdasági egyesületeit országos szövetsége 
által kifejezett álláspontot, mely szerint Ausziriá- 
val kívánatos a vám- és kereskedelmi szövetség 
megújítása mindaddig, mig sikerül oly meg
egyezésre lépni, a mely a magyar mezőgazdasági 
terményektől a külföld versenyét a közös vám
területen belül kizárja. A határozatot az egyesület 
nem okolja meg tisztán azért, mert a gazda
sági egyesületek országos szövetségének nagy
gyűlésén valamennyi gazdasági egyesület által 
elfogadott határozat óta a helyzet és a körülmé
nyek nem változtak.

— A ravasz éjje li íir. Gy. községben valami 
tolvaj garázdálkodott. ílem  tudtak a nyomába 
jönni. Múlt éjszaka azonban Kánnay András éj
jeli ör észrevette egyik ház előtt, hogy a fal 
mentén meglapul egy sötét alak. Üldözőbe is 
vette, de a lappangó alak bemenekült egy épülő 
házba Kánnay nem ment utána, hanem e helyett 
gondolt egyet s azt rögtön végre is hajtotta. 
Úgy tett, mintha legaláhb is öten-hatan lennének 
s kiadta a parancsot:

Jancsi, te, állj a jobboldali ablakhoz, Pali, te 
meg a baloldali ablakhoz I Neked Jóska odaadom 
ezt a pisztolyt s ha kimerészeli ez a menekülő 
dugni a fejét, irgalmatlanul lődd lel Ezt a pa
rancsomra tedd meg. Ti pedig legények húzód
jatok meg a fal mentén I

Midőn a parancsokat Kánnay a . senkinek 
kiadta, elment a rendőrségre nyugodtan s onnan 
néhány rendőrrel visszatérve, a még mindig a 
há-ban bujkáló menekülőt elfogták.

Három jómadár. Őri Erzsébet, Puli Ju
liánná és Szentes Erzsébet már régi alakjai a 

. rendőri dutyinak, a hová mint minden tisztesség
ből, szeméremből kivetkőzött perfidák, gyakorta 
bekerülnek. Hogy ez alkalommal Kuti Ffilöp al- 
kapitány csak 8 — 8 napot vágott a nyakuk közé, 
erre bizonyára ök maguk sem számítottak.

— Apróság. Vicinálison. Utas ( a kalauzhoz) 
Ejnye, most rossz vonatra ültem. Kalauz ur, nem 
állíthatná meg a vonatot?

Kalauz: Azt nem lehet, de a,gépnek való
színűleg történik majd valami baja, akkor aztán 
leszállhat.

Megváltozott helyzet: Kedves barátom, te 
magad tisztítod a cipőidet ? Hát nincsen már 
gazdasszonyod?

Dehogy nem, csakhogy időközben, elvet
tem feleségül.

— Városunk kfcógéSZftógügye. Dr. Bierbauer 
Viktor tiszti főorvos félévi jelentése (II. rész, 
folyt.): A mentőintézményröl jelenthetem: van 
hivatásos 6 tűzoltó mentő, 1 4 -. önkéntes mentő, 
a . központ a központi tűzoltó őrtanya, hol is a 
jelzett 6 ,  tűzoltó mentőn kívül az önkéntes 
tűzoltó-egylet jóvoltából 1 kocsis, 2 pár ló áll 
rendelkezésre, egy úgynevezett Landauer kocsi, 
melyet ez év I-sö-felében 128 esetben vett a
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nagy közönség igénybe. A kocsi s az intézmény 
nem a város tulajdona, hanem az alakulásában 
megakadt »mentö egyesületé*, s az összeg 
jótékonyságból folyt be. A  kocsi fentartására 
beiolyt összeget azonban a városi házi pénztár 
kezeli. Mentő szekrény van a mentőkocsiban, a 
tűzoltó szerkocsiban, a városi rendőrségen,’ a 
városi színházban, s egy mozgószekrény, mely 
esetleg egy cirkus vagy más mutatványok alkal
makor a helyszínén állíttatván fel, esetleg mű
ködésbe hozható. — Mentő ágy van a mentő-- 
kocsin 1, a tűzoltó szerkocsin 2, városi kórház
ban 2, járványkórházban 1. — Hulla kocsi, mely 
a város tulajdonát képezi 1 van, s az is a 
tűzoltó mentők ápolása alatt van. Működösben 
volt f. év I-sö felében 22-szer. — Meg kell 
emlékeznem még a fertötlenitő intézetről is, mely 
dolgokat szintén a betanított tűzoltó mentöcsapat- 
nak egy része lát el és ez f. év első 'felében 7 
gözfertőtlenítést végzett. — A piac-rendőrség 
különösen a tejvizsgálat, úgy mondhatom kezdet
leges, de lehetetlen is. Megvan a kellő műszer 
hozzá, iparkodunk is a rendőrség közbejöttével 
vizsgálatokat eszközölni, de ez legfeljebb csak 
a minőségre vonatkozhatik egyes esetekben. 
Minden utcasarkon árulnak tejet, itt napról napra 
vizsgálatot nem lehet megejteni. De a minőség 
kevésbé aggaszt, mint inkább a tej fertőző volta 
esetleg. Hány gümökóros egyén bánik vele, s a 
tej mint jó termelő anyag viszi tovább a csirát. 
Hány helyen van fertőző beteg? az anya bánik 
gyermekével, feji tehenét, bánik a tejjel, esetleg 
a tejterményekkel, viszi házrúl-házra s terjeszti 
ruhájával, de főleg a tejjel a ragályt. Mindenütt 
a központi tejcsarnokok létesülnek, nálunk ez 
ideig még szóba sem jött. — A  városi kórház 
f. évi január 5-én megszüntette működését, mert 
az uj Szt.-György kórház megnyílt s a város 
konkurenciát nyitni az uj kórházzal nem akart. 
S miután az országos betegápolási alap vagy az 
államkincstár terhére ápolt betegek ott elhelyezést 
s gondos figyelmes ápolást nyernek, feleslegesnek 
tartotta fentartását.

(III. rész.) Miután a vármegyei Szt György 
kórház fertőző betegeket felvenni nem akar, sőt 
elutasítja, a szakosztály a városi kórháznak újból 
való megnyitását hozza javaslatba. A  133.000 
sz. a. kelt. B. ü. m.. rendelet pendelet pedig 
határozottan kimondja: a közkórház tartozik 
minden egyes beteget felvenni, mig arra hely 
van. A  megyei közkórházi bizottság úgy intéz
kedett, hogy fertőző betegek részére külön 
pavillon álljon rendelkezésre, s e címen 6 ágyra 
berendezett osztály meg is nyílt. Majd mindenki 
tévedésben leledzik, mikor egy fertőző, vagy 
ragályos betegségről van szó, járványos beteg
ségről beszél. Járványos csak akkor lesz a 
fertőző betegség, ha nagyobb tömegben lép fel, 
s erre az esetre van készen a járványkórház, 
felszerelve 16 ágygyal s a kellő helyiségekkel. 
Mig szórványosan fordul elő egyes ragályos vagy 
fertőző betegség, csakis járványnyá fajulható 
kórral beszélhetünk. Mindaz ideig, mig a fertőző 
illetve ragályos betegség tömegesebben nem lép 
fel, kötelessége a Szent György kórháznak ily 
betegeket is felvenni. Nem indifferens ugyan 
egy nagy kiadásokkal terhelt közkórnáznak, ha 
a másik — mondjuk rivális-kórház — 12000 
ápolási napot tölt, mint jövedelmi forrást elvesz I 
S a vita, azt hiszem, teljesen tisztázódik azon az 
alapon, hogy tévedés van a járvány és szórványos 
ragályos betegség meghatározása között. Kí
vánatos e kérdésnek békés megoldása, mely 
felett majd a nagyméltóságu m. kir. belügy
miniszter fog dönteni. Födolog azonban a város 
közegészségügyének előmozdítása. Ez javítható 
a legpontosabb tisztaság által a lakóházakban, 
hol is a házi ur, illetve a házgondnak szigorúsága 
fontos tényező. Feltétlen tisztán tartása a jelenleg 
poros és szennyes utcáknak, ha kell nagyobb 
pénzáldozatok árán is. Kutaknak jobb karban 
tartása, egészséges jó ivóvízről való gondoskodás. 
— Fertőző betegek teljes és pontos elkülönítése, 
(ebből folyólag a kerületi onmsoknak szigorú 
intézkedését várom), pontos piac rendőri vizsgálat, 
különösen tej és termékeinek vizsgálata az 
egészségügy rendőri kihágások kérlelhetlen meg
torlása, közbetegeknek tisztán tartása, stb. stb. 
lehetővé fogják tenni a ragályos és fertőző 
betegségeknek csökkentését, hová a nehéz- 
ményitett tüdővész is tartozik.

— Tanulók felvételnek Szám- 
mer Imre könyvnyomdájában.

I R O D U O M ,
Az „Egyházi Közlöny" 29. száma a követ

kező tartalommal jelent meg: Vezércikk: Halott
égetés. — Tárca: A homokzsák. — Egyházi 
értesítő. — Magyarok vasárnapja. Hétről-hétre. 
—- A zsidók és a magyarság. - Elégtétel Váiyi 
János dr. püspöknek. - Iskolai játékok. — Lel
kipásztor. Gazdaság. — Irodalom. — Személyi
hírek. Memento. — Hírek. -  Szerkesztői 
üzenetek. Hirdetések. — A megrendelések
Budapest, VII., Szegényház-tér 8. sz. alá külden
dők. Előfizetési ára I évre 10 korona.

Anyakönyvi statisztika
1901. évi július hó 13-tól jú lius hó 20-ig.

I. Születés.
Született: 10 fiú, 5 leány. Ezekből 9 törvé

nyes fiú, 4 törvényes leány; 1 törvénytelen fiú,
1 törvénytelen leány. Halvaszületett 1 fiú, 1 leány. 
Összesen: 15.

II. Halálozás.
Elhalt: 11 fi, 10 nö. Ezekből 5 éven aluli 5 

törvényes fiú, 5 törvényes leány, 0 törvénytelen 
fiú, 0 törvénytelen leány; 5 éven felüli 6 fi, 5 
nö. Összesen: 21. E szerint a halálozások a szü
letéseket 6-al múlják felül.

Elhaltak: Trencsér Juliánná, róm. kath., 23 
hónapos, heveny, gyomor- és bélhurut, Rác-utca 
33. sz. - Nagy Julianna, róm. kath., festögyári 
napszáraosnő, 16 éves, hasi hagymáz, Rác-utca 
26. sz. Özv. A belesz Móricné szül. Deutsch 
Róra, izraelita, magánzónö, 74 éves, tüdövész, 
Széchenyi-ulca 1. sz. -  Készéi Etelka Mária, 
róm. kath., 3 hónapos, bélhurut, Széchenyi-utca 
74. sz. — Özv. Molnár Györgyné szül. Horváth 
Anna, róm. kath., 73 éves, végelgyengülés, Kert
alja 54. sz. — Peresztegi nagy Anna, róm. kath.,
2 órás, éretlenség, Öreg-utca 35. sz. — Nyikos 
János és Tombor Mária halvaszületett leánya, 
Széchenyi-utca 122. sz. — Horváth Pál, róm. 
kath., 2 hónapos, kimerülés, Malom-utca 29. sz. 
— Hartván Ferenc József, róm. kath., 11 hóna
pos, tüdögyuladás, Széchenyi-utca 80. sz. — 
Szabó János, ev. ref., földm. napszámos, 44 éves, 
nőtlen, bélcsavarodás, Szent-György kórház. -  
Hajdú Károly róm. kath., d. v. főkalauz, 61 éves, 
hátgerinc sorvadás, Széchenyi-utca 49. sz. — 
Viniczai Károly, róm. kath., 9 hónapos, gyomor- 
és bélhurut, Ráctemető dűlő. — Özv. Imre Ist- 
vánné, szül. Csuti Zsófia, ev. ref., 78 éves, tüdő- 
tágulás okozta vízkor, Kert-utca 29. sz. — Hor
váth Imre, róm. kath., 5 éves, tüdőrepedés folytán 
beállott belső elvérzés, Kertalja 42. — Jankovics 
Ferenc róm. kath , 2 hónapos, tüdővész, Tobak- 
utca 5. sz. — Tarnásy Róza Rózsa, róm. kath., 
11 hónapos, ránggörcs, Rác-utca 2. sz. — Csi- 
csics János és Csizmadia Mária halva született 
fia, Gyümőcs-utca 32. sz. Brisch Ferenc róm. 
kath., béres, 29 éves, nős, bélgümőkór, Szent- 
György kórház. — Antal József, nyug. cs. és 
kir. szekerész főhadnagy, róm. kath, 79 éves, 
Hartványi Rozina házastársa, végelgyengülés, cs.

és kir. csapatkórház. — Csák Lajosné szül. Ko
vács Anna, róm. kath., 33 éves, tüdőgümökór, 
Széchenyi-utca 69. sz. -  Palkovics István, róm. 
kath., földmivelési napszámos, 38 éves, tüdővész, 
Sziget-utca S. sz.

IV. Kihirdetés.
Szűcs Miklós kazánkovács és Almási Szabó 

Mária, (Székesfejérvár.) — Kálonis Béla Géza, 
vasúti iroda-altiszt, (Kis-Czell, Vasm.) és Knittel- 
hoifer Erzsébet, (Székesfehérvár) — Machnik 
Vencel géplakatos és Heczkó Mária, (Székesfe
hérvár,) Lázár Elek, zenész, (Székesfehérvár) és 
Oláh Mária (Soponya, Fehérmegye.)

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
P R Enese. Egy kissé késiünk a közléssel. Bo

csánat, de mig kötelességünket teljesen nem végeztük, 
nem akartuk a dolgot publikálni. Köszönet és Üdv!

TROPON-SÜTEM
P  TZ" a legjelesebbek és a leg- 

“ ■ táplálóbbak.

TR O PO N -C  A IvE S
í  T l l  C íH l  í f c  \  igen jóízű teasütemény, nagy 
\  VI1LÖ /  fehérnye tartalmánál fogva
nagyon tápláló. ,

TROPON-K ETSZER-
táplálóbb a közönséges kétszersült- 

^  ^  nél. Tej, kávé, bor mellé a legjobb
sütemény egészségesek és betegek számára.

TROPON - KARLSBA- 
DI-K ÉTSZE R SÜLT
zsirtalan és azért igen könnyen emészthető sü
temény gyöngegyomruak számára.

TROPON-DIA BE TI- 
KUS - KÉTSZERSÜLT
elenyésző csekély liszt tartalma és nagy fehérnye- 
tartalma miatt a ezukorbajosok legjobb tápláléka. 

Minden gyógyszertárban kaphatók. 
Útbaigazítást ad: Dr. RÖDER ÉS TÁRSA,

Dr. LÁSZLÓ FRIGYES. osztr. magy. Tropon- és 
Budapest, VI., Gyár-u. 7. tápliszt gyárai

Klosterneuburg—Bécs.
Betegek, üdülök, egészségesek legjobb táp

láléka: a Tropon. Mindenkinek hasznára válik, 
mert rendkívül tápláló és legkönnyebben emészt
hető. A hús legtáplálóbb részét: felié rnyéjét tar
talmazza minden emészthetetlen résztől megtisz
títva. Ételekhez keverve tápláló erejüket sokszo
rosan fokozza. A leggyöngébb gyomor is elbírja 
a Tropont, melytől hamarosan megnövekedik az 
ember testi ereje és munkaképessége, fokozódik 
az életkedve és szellemi munkabírása. Tropon 
kapható minden gyógyszertárban.

« BERYEILER JÁNOS g
KATONAI É S  PO LG Á RI SZABÓ 

S zék es fe j érvár, K igyó -u teza  1. sz.
■■= Üzlethelyiség a színházzal’ szemben. —

K é s z í t :

»
m

m
mpapi reverendákat, címadat, papi öltönyöket.!

Czégemet a főtiszt, papság szives figyelmébe ajánlom. — Több elismerő levél 
birtokában, biztosíthatom megrendelőimet, hogy gyors, pontos és lelkiismeretes 
kiszolgálás által a legkényesebb igényeket is kielégíthetem, s s  ^
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FEJERMEGYEI NAPLÓ.
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1 $  Alapillatott 1865. i

K2í «" 11 '■ ,  11 “" S

!  I f j .  S C H A Ü M Á N N  J Ó Z S E F .
Ig'M .....— " O l
S ARANYOZÓ, MÁRVÁNYOZÓ, TEMPLOMDiSZITÖ, J [

----------  TÜKÖR, KÉPKERET RAKTARA ----------  J f
S Z É K E S F E H É R V Á R O T T ,  $f

Barátok uj épületében. - -  - - - J j|

Elvállal mindennemű aranyozást és díszítést, 4j| 
g? úgymint: Templomok, Salonok, Kávéházak, Disz- j |  
f  lermek Aranyozását festését és Plasztikai Díszítését. 4 f

- - - - - - ...... i im iia iiii i i i ii iiii iiiii iiii iiii iiiii iu ir iiii iiti itiii iiiK ii iiii iiiii iiii iiiit iiii iiiK iir

% * * * * * * * * * * * * *  * * * * * * * *  * * * * * * * * * * *
$  éremmel kitüntetve!

* * * * * * * * * * *  

T t r _  ISIMON LAJOS #
asz ta lo s  és k á r p i t o s  »

butorraktára

: Többször k itü n te tv e  ! :

» Asztalos szakmába íj íj 1 

| vágó megrendelést
elfogad-

Nagy József
SZÉCHENYl-UTCZA 24 SZ-
K észen k a p h a tó ; Nyarai/* vagy gyermek- 
szobába, esetleg előszobában alkalmazható fehér 
fényezett szekrények s ló  személyre ebödlő s 

egyéb bútorok.

n V E G H  G Y U L A
(  s z o b a f e s t ő ,  m á z  ó l é
J  Kossuth-utcza 15. (Györy-ház.)

1 E l f o g a d :
f  Czlm-, szoba-, kép*, templom- |  
|  és citárfestés', valam int mázoló ■ 
A b  krétarajz m unkát. —  i

i  f f f  Lea“iabb seccssió minták dús I ( I F 
I  • • ■ -—: választékban. = =  * I

I. rendű

KOKSZOT
ajánlok jutányos áron bármely 

állomásra.

WEISZ JÓZSEF
a tatai szénbányák képviselője.

SZÉKESFEJÉRVÁR,
Lakatos-utcza 2. szám alatt.

I SZÉKESFEJÉRVÁROTT, |  
j Kossuth-utcza 11. szám. »
3 , “= ■  , . 3
♦ Ajánja saját készitményü asztalos és kárpitos 
*, butormunkákkal dúsan berendezett üzletét, f* 
^ hol mindennemű asztalos és kárpitos munkák J  
■“ gyorsan és pontosan elkészíttetnek, #

ju tán y o s  áron. t

Első magyar varrógép és kerékpár-gyár részvény- 
társaság. Budapest.

Ajánlják hazai gyártmányú Adria, karika- 
hajós Singer, Wheeler Wilson, Howe stb.-féle

saját készitményü
varrógépeiket és kerékpárait
a legjutányosabb árak mellett. —  Nagy laktár 
minden néven nevezendő varrógép és kerékpár 
alkatrészekben. —• Ajánlják továbbá teljesen be
rendezett javító műhelyüket, hol mindennemű 
varrógép és kerékpár javítások gyorsan és 

pontosan eszközöltetnek.

VezsrképviseietMárkus Simon özvegye és fia
czégnél, Székesfejérvárott, Nádor- és Rózsa-utcza 

sarkán a czisztercziták templomával szemben.

0 &OGOQQOgGOCQOOOOCHaC?OGOCHSOOOCiOOOOOgCKK>^OCöagOQOQaOOQ«CK5gOOSOOQOaoaQgOOQ
0

------------------ ------- # 8
W E ISE R  J. C .  gazdasági gépnyára NAGY-KANIZSAN.

Ajánlja: egyetemes egyes és kétvasu aczél-ekéit legkiválóbb anyagból és legjobb kivitelben, az egye
temes ekekhez alkalmazható összes felszerelvényeit, boronáit és egyéb talajmivelő eszközei!.

■ " Z A L A - D R I L L  á = = ^ -
sík és hegyes talajhoz egyaránt alkalmas Magyarország legjobb sorvetö-gépeit, szabad kiváltható ka^acsuk- 
lyókkal. Homokos talajhoz a , ZALA-DrtlLL“  különösen e czélra készített és kitűnőnek bizonyult vetösarudkal 
lesz ellátva „P erfecta1 merítő korongos sorvetö-gépeit leszállított áron. „Plánét" rdsz. egykerekű kézi kapáit 
és töltögetőit 24 k oron a  árban

„Hollíngsworth”  lógereblyéit legszilárdabb kivitelben Á r je g yzék  ingyen és bérmentve.
Főképviselet és raktár Fejér-, Veszprém- és Komárom-megyékre:

ROTH SÁNDOR
vaskereskedö

Székesfehérvár, (Gebhardt-ház). 
Ugyanitt kaphatók szabadalmazott

^  r u h a - m á n g o r l ó k .
OOCeoOaC^QGaOOQggPfiíOPOOOOOOOQQflOq^QOigoq OOGGOG&OGGQÖQOOffláo QQQOOoMSGgq

i f i

SHAMMER IMRE
 ̂ €> »  #  % #  #  K ö N Y V N Y O M P Á IA  5 Z É K E S F E J É R V A R .

O o o o o E L V A L L A L  M I N D E N N E M Ű
0 ° ° o o KÖNYVNYOMTATÓ ÉS KÖNYVKÖTŐ
o o o o o MUNKÁK K ÉSZÍTÉSÉT ÍZ L É SE S
o o o o o KIÁLLÍTÁSSAL, JUTÁNYOS ÁRON.

4 4 * * * 4 , é é  * * * * * * * * * * * * * £ , £ , £ , , £ , * *

AJÁNLJA DÚSAN FELSZERELT o o o o o o
RAKTÁRÁT o o o o o o o o o o o
IRODAI, FOGALMAZÓ, LEVÉL o o o o o o
ÉS CSOMAGOLÓ PAPÍROKBAN, o o o o o o
* * * * * * * * * *

0 ® ° o °  KÉSZLETBEN TART MINDENNEMŰ
O O o o o N Y O M TA TV Á N Y T Ü G Y V ÉD EK ,
o o o o oSZOLGABIRÓSÁGOKjKÖZSÉGEK,
o o o o o E G Y H A Z A K  ST B . R É S Z É R E .

* * * * * * * * * * * * * A A A A A A A A A A A 4 A 4

B á S T Y A -U T C Z A  9. SZ. II II II II T E L E F O N  99.

■nttv

Nyomatott Számmer Imre könyvnyomdái intézetében, Székesfejérvárott.
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